
Shooting Bag Traveller - MDT Accessories - Support Bag - Traveler
- 500D - Reg fill - Multicam

Inspired by the steadfast qualities of General Robert E. Lee's legendary horse,
the Traveler rear shooting bag is a classic, versatile, and steadfast companion
for marksmen on the hunt, at the range, or anywhere in between. A reliable
addition to your range day essentials, or a convenient standby in your truck.
Choose the fill that fits your lifestyle and shoot with confidence.

Constructed with resilient 500D Cordura, the Traveler withstands the rigors of
the outdoors. Wet conditions? It dries to its original state, keeping you ready
at all times.

Select from the ultra-light Git-Lite or the traditional House Fill to match your
stability needs. Both are designed to provide a solid rest, whether for a precise
shot or just bracing your gear.

Attributes

Name: MDT Accessories - Support Bag - Traveler - 500D - Reg fill - Multicam
Manufacturer: MDT
Product no.: EU2011762
Mfr. No.: 108049-MCM
Color: Multicam Arid
Material: Nylon
Delivery weight: 0.53kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 127mm
Shipping length: 203mm
UPC: 723905908935
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Sicherheitshinweise für die Shooting Bag
Traveller
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die Shooting Bag Traveller entschieden hast. Diese Tasche wurde entwickelt, um
dir bei deinen Schießaktivitäten als zuverlässiger Begleiter zu dienen. Es ist wichtig, die Sicherheitsrichtlinien zu
befolgen, um eine sichere und angenehme Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Tasche nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfe die Tasche regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Halte die Tasche von Kindern fern, es sei denn, sie werden unter Aufsicht eines Erwachsenen verwendet.
Bewahre die Tasche an einem trockenen und sicheren Ort auf, wenn sie nicht in Gebrauch ist.
Achte darauf, dass die Tasche nicht überladen wird, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die Shooting Bag Traveller nur mit der empfohlenen Füllung (GitLite oder House Fill), um
optimale Stabilität zu gewährleisten.
Stelle sicher, dass die Tasche richtig platziert ist, bevor du mit dem Schießen beginnst.
Vermeide scharfe Gegenstände in der Tasche, die die Materialien beschädigen könnten.
Halte die Tasche sauber und frei von Schmutz oder Feuchtigkeit, um ihre Langlebigkeit zu erhöhen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung der Tasche:1.

Überprüfe die Tasche auf sichtbare Schäden.
Wähle die passende Füllung (GitLite oder House Fill) entsprechend deinen Bedürfnissen.

Verwendung der Tasche:2.

Platziere die Tasche auf einer stabilen, ebenen Fläche.
Stelle sicher, dass die Tasche sicher steht, bevor du deine Ausrüstung darauf ablegst.
Wenn du die Tasche für das Schießen verwendest, achte darauf, dass sie stabil bleibt und nicht
verrutscht.

Nach dem Gebrauch:3.

Reinige die Tasche mit einem feuchten Tuch, um Schmutz oder Rückstände zu entfernen.
Lagere die Tasche an einem trockenen Ort, um Schimmelbildung zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Tasche gemäß den örtlichen Vorschriften für Textilabfälle.
Wenn die Tasche beschädigt ist und nicht mehr verwendet werden kann, stelle sicher, dass sie sicher
entsorgt wird, um Umweltschäden zu vermeiden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu deiner Shooting Bag Traveller, wende dich bitte an den
Hersteller oder den Händler, bei dem du die Tasche erworben hast. Sie können dir die notwendigen
Informationen zur Verfügung stellen.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit und viel Freude mit deiner Shooting Bag Traveller!



Shooting Bag Traveller Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the Shooting Bag Traveller. This guide provides essential safety instructions to ensure
the safe use and maintenance of your shooting bag. Please read this manual thoroughly before using the
product.

General Safety Guidelines
Always check the bag for any signs of damage before use.
Ensure that the bag is filled according to the manufacturer's specifications.
Use the bag only for its intended purpose: as a shooting rest.
Keep the bag out of reach of children when not in use.
If you notice any unusual wear or tear, discontinue use and contact customer support.

Specific Safety Precautions for Use
Stability: When using the bag, ensure it is placed on a stable surface to prevent slipping or tipping.
Fill Selection: Choose the appropriate fill (GitLite or House Fill) based on your shooting requirements.
Each fill offers different levels of stability.
Weather Conditions: The bag is designed to withstand wet conditions; however, prolonged exposure to
moisture may affect performance. Always dry the bag thoroughly before storage.
Transport: When transporting the bag, secure it in your vehicle to prevent it from becoming a projectile
in the event of sudden stops.

Instructions for Installation and Usage

Filling the Bag:

Open the fill compartment as per the instructions provided.
Add the desired fill material based on your preference.
Close the compartment securely to prevent spillage.

Using the Bag:

Place the bag on a flat, stable surface.
Adjust the bag's position to achieve the desired height and angle for your shooting.
Ensure that your firearm is pointed in a safe direction at all times when using the bag as a rest.

Cleaning and Maintenance:

Wipe the exterior with a damp cloth to remove dirt or debris.
Avoid using harsh chemicals that may damage the fabric.
Store the bag in a cool, dry place when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of the Shooting Bag Traveller according to local regulations.
If the bag is no longer usable, consider recycling materials where possible.
Do not dispose of the bag in regular household waste if it contains hazardous materials.



Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the Shooting Bag Traveller, please contact the manufacturer through
the provided contact methods. Ensure you have your product details ready for a more efficient response.

Thank you for choosing the Shooting Bag Traveller. Your safety and satisfaction are our top priorities. Enjoy your
shooting experience!



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el Saco de Tiro Trasero Traveler House Fill (Multicam). Este producto ha sido diseñado para
ofrecerte un soporte sólido durante tus actividades de tiro. Para garantizar un uso seguro y efectivo, es
importante que sigas las pautas de seguridad y las instrucciones de uso que se presentan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el Saco de Tiro esté en buenas condiciones antes de usarlo. Revisa si hay daños
visibles.
Utiliza el Saco de Tiro únicamente para su propósito previsto, que es proporcionar soporte durante el tiro.
Mantén el Saco de Tiro fuera del alcance de los niños y de personas vulnerables que puedan no entender
su uso adecuado.
Si observas algún defecto o daño en el Saco de Tiro, no lo uses y contacta a un profesional para su
evaluación.
Consulta la plataforma Safety Gate de la UE para actualizaciones sobre retiros de productos.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso en condiciones húmedas: El Saco de Tiro está diseñado para secarse a su estado original. Sin
embargo, evita el uso prolongado en condiciones extremadamente húmedas.
Estabilidad: Asegúrate de que el Saco de Tiro esté correctamente colocado y estabilizado antes de
disparar. Esto es fundamental para evitar accidentes.
Relleno adecuado: Selecciona el relleno que mejor se adapte a tus necesidades. El GitLite es
ultraligero, mientras que el House Fill es más tradicional y proporciona un soporte diferente.
Supervisión: Siempre supervisa a los usuarios jóvenes o inexpertos mientras utilizan el Saco de Tiro.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación del Saco de Tiro:1.

Saca el Saco de Tiro de su embalaje.
Revisa que no haya daños visibles.

Selección del Relleno:2.

Decide entre el GitLite o el House Fill según tus necesidades de estabilidad.

Colocación del Saco:3.

Coloca el Saco de Tiro en el lugar deseado, asegurándote de que esté nivelado y estable.
Asegúrate de que el Saco esté en una superficie firme para evitar que se deslice.

Uso del Saco:4.

Apoya tu arma de fuego en el Saco de Tiro.
Asegúrate de que el arma esté apuntando en una dirección segura.
Ajusta tu posición según sea necesario para garantizar un disparo preciso.

Almacenamiento:5.

Después de su uso, almacena el Saco de Tiro en un lugar seco y fresco.
Evita la exposición prolongada a la luz solar directa y a condiciones extremas.



Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas desechar el Saco de Tiro, asegúrate de seguir las regulaciones locales sobre la
eliminación de productos textiles y materiales sintéticos.
Si el Saco de Tiro está dañado, considera llevarlo a un centro de reciclaje que acepte materiales de nylon
o Cordura.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o más información sobre el producto, consulta con el punto de contacto de la UE
correspondiente para obtener asistencia.

Siguiendo estas pautas, puedes disfrutar de tu Saco de Tiro Trasero Traveler de manera segura y efectiva.
Recuerda siempre priorizar la seguridad en todas tus actividades de tiro.



Guide de Sécurité pour le Sac de Tir Traveler
House Fill (Multicam)
Introduction
Merci d'avoir choisi le Sac de Tir Traveler House Fill (Multicam). Ce produit est conçu pour offrir un soutien fiable
aux tireurs en chasse ou sur le stand de tir. Pour garantir une utilisation sécuritaire et optimale, nous te
recommandons de lire attentivement ce guide de sécurité.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le sac de tir est utilisé uniquement pour son but prévu.
Vérifie régulièrement l'état du sac pour détecter des signes d'usure ou de dommages.
Ne laisse pas le sac à la portée des enfants sans supervision.
En cas de doute sur la sécurité du produit, n'hésite pas à contacter un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne surcharge pas le sac avec un poids supérieur à sa capacité recommandée.
Utilise le sac sur une surface stable pour éviter les accidents.
Évite d'utiliser le sac dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter sa
performance.
Ne laisse pas le sac exposé à des températures extrêmes, car cela pourrait endommager les matériaux.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Ouvre le sac et vérifie qu'il est en bon état.
Choisis le remplissage (GitLite ou House Fill) qui convient le mieux à tes besoins.

Utilisation :

Place le sac sur une surface plane avant de l'utiliser.
Ajuste le sac selon ta position de tir pour un soutien optimal.
Après utilisation, vide le sac si nécessaire pour faciliter le transport et le rangement.

Instructions de Mise au Rebut
Si le sac est endommagé ou ne peut plus être utilisé, metsle au rebut conformément aux réglementations
locales sur les déchets.
Ne jette pas le sac dans des zones non désignées pour les déchets, afin de protéger l'environnement.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte le point de contact de l'UE
pour les produits de consommation. Assuretoi de vérifier régulièrement les mises à jour de rappel sur la
plateforme Safety Gate de l'UE.

Merci de respecter ces consignes pour garantir une utilisation sécuritaire et agréable de ton Sac de Tir Traveler
House Fill (Multicam).



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Sacco da
Tiro Traveller
Introduzione
Grazie per aver scelto il Sacco da Tiro Traveller. Questo prodotto è progettato per fornire supporto e stabilità ai
tiratori in diverse situazioni. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e
soddisfacente. Questa guida fornisce informazioni importanti sui rischi potenziali, le precauzioni da adottare e le
modalità di utilizzo corrette.

Linee Guida di Sicurezza Generali
Assicurati di utilizzare il sacco da tiro in un ambiente sicuro e controllato.
Controlla regolarmente il sacco per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il sacco se è danneggiato.
Tieni il sacco lontano dalla portata dei bambini.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso di armi e attrezzature da tiro.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzo in condizioni di bagnato: Se il sacco si bagna, asciugalo completamente prima di utilizzarlo
nuovamente per evitare la formazione di muffe o cattivi odori.
Riempimento: Scegli il riempimento adatto alle tue esigenze. L'ultraleggero GitLite è ideale per la
portabilità, mentre il tradizionale House Fill offre maggiore stabilità.
Posizionamento: Assicurati che il sacco sia posizionato su una superficie stabile e piana durante l'uso.
Sostegno: Non utilizzare il sacco per sostenere carichi eccessivi o come supporto per oggetti pesanti non
progettati per il suo utilizzo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Verifica che il sacco da tiro sia in buone condizioni.
Scegli il riempimento appropriato (GitLite o House Fill).

Posizionamento:2.

Colloca il sacco su una superficie piana e stabile.
Assicurati che il sacco sia ben posizionato prima di appoggiare l'equipaggiamento.

Utilizzo:3.

Usa il sacco per supportare il tuo equipaggiamento durante il tiro.
Regola la posizione del sacco per ottenere la stabilità desiderata.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il sacco da tiro non è più utilizzabile, smaltiscilo in modo responsabile.
Controlla le normative locali per il corretto smaltimento dei materiali.
Non gettare il sacco nell'ambiente; considera il riciclaggio se possibile.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande relative alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o a consultare il sito
web del produttore per ulteriori informazioni.

Ricorda di seguire queste istruzioni per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del tuo Sacco da Tiro
Traveller. La tua sicurezza è la nostra priorità.



Bruksanvisning for Shooting Bag Traveller
Introduksjon
Takk for at du valgte Shooting Bag Traveller. Denne bakskyteposen er designet for å gi stabilitet og støtte under
skytetrening og jakt. For å sikre trygg og effektiv bruk, vennligst les hele denne bruksanvisningen nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i samsvar med alle lokale lover og forskrifter angående skyting og jakt.
Kontroller alltid at skyteposen er i god stand før bruk. Sjekk for slitasje eller skader.
Hold produktet unna barn og sårbare grupper med mindre det er spesifikt designet for dem.
Unngå å bruke produktet i farlige værforhold som kraftig regn eller snø, da dette kan påvirke ytelsen.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler ved bruk
Bruk alltid Shooting Bag Traveller på et stabilt og sikkert underlag.
Unngå å plassere posen i nærheten av varme kilder eller åpen ild.
Unngå å overbelaste posen med for mye vekt, da dette kan påvirke stabiliteten.
Sørg for at alle våpen er sikkert håndtert og behandlet i henhold til sikkerhetsprosedyrer når de brukes
sammen med posen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse av posen:1.

Velg fylltype (GitLite eller House Fill) basert på dine behov for stabilitet.
Kontroller at glidelåser og sømmer er i god stand.

Plassering av posen:2.

Plasser posen på et flatt og stabilt underlag.
Sørg for at posen er plassert i en trygg avstand fra andre personer.

Bruk av posen:3.

Plasser våpenet ditt på posen for støtte.
Juster posen etter behov for å oppnå ønsket stabilitet.

Etter bruk:4.

Rengjør posen med en fuktig klut for å fjerne smuss og støv.
Oppbevar posen på et tørt sted, borte fra direkte sollys for å forhindre skader.

Avfallsinstruksjoner
Når produktet ikke lenger er i bruk, vennligst resirkuler eller kast det i henhold til lokale avfallsforskrifter.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall, da det kan inneholde materialer som ikke er
biologisk nedbrytbare.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt din lokale forhandler eller produsentens
kundeservice.



Vi takker for at du valgte Shooting Bag Traveller, og ønsker deg en trygg og vellykket opplevelse!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Woreczka
Strzeleckiego Traveler House Fill (Multicam)
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup woreczka strzeleckiego Traveler House Fill (Multicam). Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu, zgodnie z regulacjami Unii Europejskiej w zakresie
bezpieczeństwa produktów. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi informacjami.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Zawsze sprawdzaj woreczek przed użyciem, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Używaj woreczka zgodnie z jego przeznaczeniem, aby zminimalizować ryzyko kontuzji lub uszkodzeń.
Przechowuj woreczek w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Dzieci powinny używać produktu wyłącznie pod nadzorem dorosłych.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że woreczek jest odpowiednio wypełniony, aby zapewnić stabilność.
Unikaj używania woreczka w ekstremalnych warunkach pogodowych, które mogą wpłynąć na jego
funkcjonalność.
Nie używaj woreczka, jeśli zauważysz jakiekolwiek oznaki uszkodzenia lub zużycia.
Nie umieszczaj woreczka w pobliżu ostrych przedmiotów, które mogą go przebić.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
Przed pierwszym użyciem upewnij się, że woreczek jest czysty i suchy.
Wybierz odpowiednie wypełnienie (GitLite lub House Fill) zgodnie z własnymi potrzebami.
Umieść woreczek w stabilnej pozycji, aby zapewnić bezpieczeństwo podczas strzelania.
W przypadku zmoknięcia woreczka, pozwól mu wyschnąć na powietrzu, aby przywrócić jego pierwotny
kształt.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Woreczek strzelecki należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Jeśli woreczek jest uszkodzony, rozważ jego recykling zgodnie z zaleceniami lokalnych władz.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dalszych informacji, prosimy
o kontakt z lokalnym punktem obsługi klienta.

Zakończenie
Przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne użytkowanie woreczka strzeleckiego
Traveler House Fill (Multicam). Dziękujemy za uwagę i życzymy udanych strzałów!



Shooting Bag Traveller Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa Shooting Bag Traveller tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua
käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Tutustu alla oleviin ohjeisiin, jotta voit nauttia laukkuasi ja sen
tarjoamista mahdollisuuksista ilman riskejä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu sinulle ja että se on käytettävissäsi.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, että siinä ei ole vaurioita tai puutteita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on puutteita.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa äärimmäisiltä sääolosuhteilta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa, ellei tuote ole erityisesti suunniteltu lapsille.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä Shooting Bag Travelleria vain ampuma tai metsästystilanteissa.
Varmista, että laukku on kunnolla täytetty ennen käyttöä.
Tarkista, että laukku on tukevasti paikallaan ennen laukaisua.
Älä yritä käyttää laukkua, jos se on märkä. Anna sen kuivua ennen käyttöä.
Vältä laukkuun kohdistuvaa liiallista painoa tai rasitusta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Valitse haluamasi täyttö (GitLite tai House Fill) riippuen vakaustarpeistasi.
Varmista, että laukku on kunnolla suljettu ja kaikki vetoketjut ovat kiinni ennen käyttöä.

Käyttö:2.

Aseta laukku vakaasti maahan tai muulle tasaiselle pinnalle.
Käytä laukkua tukena ampumisen aikana varmistaaksesi tarkkuuden.
Jos laukku on märkä, anna sen kuivua täysin ennen seuraavaa käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä polta tai hävitä tuotetta roskien seassa, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Kierrätä mahdolliset kierrätettävät osat erikseen, jos mahdollista.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua Shooting Bag Traveller tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai
jälleenmyyjään. He pystyvät tarjoamaan sinulle tarvittavat tiedot ja tuen.



Säkerhetsinstruktioner för Shooting Bag Traveller
Introduktion
Tack för att du valt Shooting Bag Traveller. Denna bakskjutväska är designad för att ge stabilitet och komfort
under skytteaktiviteter. För att säkerställa en säker och effektiv användning, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att minimera risker.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage. Använd inte produkten om den är skadad.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera alla farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid Shooting Bag Traveller på en stabil yta.
Se till att väskan är korrekt fylld för att ge optimalt stöd.
Undvik att utsätta väskan för extrema väderförhållanden under lång tid.
Om väskan blir blöt, låt den torka helt innan du använder den igen.
Använd inte väskan för andra ändamål än vad som är avsett.

Instruktioner för installation och användning

Fyllning av väskan:1.

Välj mellan GitLite eller House Fill beroende på dina stabilitetsbehov.
Fyll väskan jämnt för att säkerställa stabilitet.

Användning:2.

Placera väskan på en fast och jämn yta.
Justera väskan så att den ger det stöd som behövs för din utrustning.
Kontrollera att väskan är stabil innan du avfyrar.

Underhåll:3.

Rengör väskan med en fuktig trasa vid behov.
Förvara väskan på en torr plats när den inte används.

Avfallsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av textilprodukter.
Om produkten är skadad, se till att den inte kan användas igen innan du kastar den.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller säkerhetsförfrågningar, vänligen kontakta tillverkaren eller en lokal återförsäljare. Se till att ha
produktens modell och serienummer tillgängligt för snabbare hjälp.



Návod k bezpečnému používání střeleckého pytle
Traveler
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili střelecký pytel Traveler House Fill (Multicam). Tento produkt je navržen tak, aby
poskytoval spolehlivou oporu pro střelce na lovu, na střelnici a při dalších aktivitách. Abychom zajistili vaši
bezpečnost a správné používání produktu, připravili jsme tento návod, který obsahuje důležité informace o
bezpečnosti a používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte tento návod a dodržujte všechny pokyny.
Ujistěte se, že produkt používáte pouze k zamýšleným účelům.
Pravidelně kontrolujte produkt na poškození a opotřebení.
Udržujte produkt mimo dosah dětí, pokud není používán pod dohledem dospělé osoby.
Pokud si všimnete jakýchkoli známek poškození nebo selhání produktu, přestaňte ho okamžitě používat a
kontaktujte prodejce.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Nezapojujte se do střelby v oblastech, kde je to zakázáno nebo nebezpečné.
Při používání pytle se ujistěte, že je umístěn na stabilním a rovném povrchu.
Vyvarujte se používání pytle v extrémních povětrnostních podmínkách, které by mohly ovlivnit jeho
výkon.
Při manipulaci s výplní pytle buďte opatrní, abyste se vyhnuli zranění.

Pokyny pro instalaci a používání
Příprava pytle: Ujistěte se, že je pytel čistý a suchý před každým použitím.1.
Výběr výplně: Zvolte si výplň (GitLite nebo House Fill) podle svých potřeb stability a preferencí.2.
Umístění pytle: Umístěte pytel na stabilní a rovný povrch, aby se minimalizovalo riziko převrhnutí.3.
Použití při střelbě: Při střelbě se ujistěte, že pytel poskytuje potřebnou oporu pro vaši zbraň a že je4.
umístěn tak, aby zajišťoval stabilitu.
Údržba: Po použití pytel důkladně vyčistěte a nechte oschnout, aby se zajistila jeho dlouhá životnost.5.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se ujistěte, že dodržujete místní předpisy týkající se odpadového hospodářství.
Pokud je pytel poškozen, zvažte jeho recyklaci, pokud je to možné.
Nikdy nevyhazujte produkt do volné přírody.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně názvu a čísla modelu.

Děkujeme, že jste si přečetli tento návod. Vaše bezpečnost je pro nás prioritou, a proto vám přejeme bezpečné
a příjemné používání střeleckého pytle Traveler.
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